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TRANSLATOR'S PREFACE

THE UNPRECEDENTED succEss of the Liwre de Cuisine in
France has led to its reproduction in England; and
the publishers trust that a work which, on its first
appearance, was so favourably received will be equally
appreciated by the English public.

Whilst adhering, as near as possible, to the text of
the original, I have -endeavoured to adapt the recipes
to the capabilities and requirements of English house-
holds.

The great number of technicalities which must
abound in a work of this kind render it a difficult
task to retain in a translation the clearness of the
original.

I have striven to give the recipes in a simple and
comprehensive manner, and I have never introduced
a French word where I have been able to find an
effective substitute in the English language.
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